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Товариство з обмеженою відповідальністю «Діамеб трейд» (надалі іменується «Продавець»), 
в особі директора Сокол Наталії Степанівни, що діє на підставі Статуту, з одного боку,

та КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ПОКРОВСЬКА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ 
ІНТЕНСИВНОГО ЛІКУВАННЯ" ПОКРОВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ДОНЕЦЬКОЇ ОБЛАСТІ надалі 
іменується «Покупець»), в особі генерального директора Бородіна Юрія Васильовича, що діє на 
підставі Статуту, з іншого боку, відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 28,02.2022 № 
169 «Деякі питання здійснення оборонних та публічних закупівель товарів, робіт і послуг в умовах 
воєнного стану» зі змінами .уклали цей Договір (надалі іменується «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 Продавець зобов'язується поставити Покупцю Товар у відповідності з Специфікацією, що є 

Додатком № 1 до цього Договору, а Покупець зобов'язується прийняти Товар та сплатити за нього 
відповідну грошову суму згідно умов даного Договору.

1.2 Якість товару має відповідати технічним вимогам, викладеним в діючому законодавстві України та 
засвідчується Продавцем шляхом надання Покупцю разом з Товаром оригіналів експлуатаційних 
документів на нього та сертифікатів якості (відповідності).

1.3 Умови цього Договору викладені Сторонами у відповідності до вимог Міжнародних правил щодо 
тлумачення термінів «Інкотермс» (в редакції 2010 року), які застосовуються із урахуванням 
особливостей, пов'язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору, а також тих 
особливостей, що випливають із умов цього Договору.

1.4 Продавець гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною 
відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання 
зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і 
державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого 
чинним в Україні законодавством.

1.5 Код за Державним Класифікатором ДК 021:2015: ЗЗЄ90000-ЗЛІкарські засоби різні

2. ЦІНА, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України -  гривнях,.
2.2. Кількість, ціна (вартість), строк передачі Товару Покупцю, строк оплати Товару та умови (базис) 

поставки, а також інші умови, визначені, крім тексту цього Договору, також в Специфікації (Додатку 
№1 до даного Договору).

2.3. Загальна сума договору складає: 14 285,84 грн.(чотирнадацять тисяч двісті вісімдесят п'ять 
гривень 84 копійки) У т.ч. ПДВ: 2 380,97 грн. ( дві тисячі триста вісімдесят гривень 97 копійок)

2.4. У вартість (ціну) Товару включена вартість тари, упаковки та маркування.

3. СТРОКИ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ
3.1 Продавець зобов'язується здійснити поставку Товару Покупцеві протягом 10-ти (десяти) робочих 

днів з моменту отримання замовлення та при умові наявності Товару на складі Продавця. При 
відсутності Товару на складі Продавця терміни поставки погоджуються додатково.

3.2 Поставка Товару здійснюються на підставі погодженого Сторонами замовлення.
3.3 Поставка Товару за місцем призначення здійснюється за взаємною домовленістю сторін.
3.4 Приймання - передача Товару за кількістю та якістю, а також товаросупровідної документації 

здійснюється в день поставки Товару згідно видаткової накладної.

4. УМОВИ ОПЛАТИ
4.1 Покупець зобов'язується сплатити вартість Товару шляхом перерахування суми коштів на 

розрахунковий рахунок Продавця, згідно виставленого рахунку-фактури на умовах прописаних в п. 
4.2 даного Договору.

4.2 Покупець здійснює оплату за поставлений Товар протягом 15-ти (п’ятнадцяти) календарних днів з 
моменту поставки Товару.

4.3 У випадку неможливості здійснити оплату за Товар у вищевказані терміни, Покупець повідомляє 
про це Продавця в письмовій формі, погоджує додаткові терміни оплати та здійснює оплату по мірі 
надходження бюджетних коштів на рахунки, з яких сплачуються видатки на потреби Покупця. В 
даному випадку термін оплати за Товар не повинен-перевищувати 30-ти (тридцяти) календарних 
днів з моменту погодження додаткового терміну.

4.4 Датою поставки Товару вважається дата вказана у видатковій накладній.
/ 'У '  А ,/

Продавець , ^  /у /  Покупеці
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5.1 Продавець зобов’язаний: «
а) поставити Товар Покупцю, у строки та на умовах, вказаних в даному Договорі;
б) разом з Товаром передати Покупцю наступні товаросупровідні документи: Інструкцію по 

експлуатації даного Товару, сертифікат якості (відповідності) на Товар, а також експлуатаційні та 
технічні документи на Товар на українській мові, оригінали видаткових накладних, рахунки- 
фактури.

5.2 Покупець зобов’язаний:
а) отримати Товар в місці та в строк вказані в даному Договорі;
б) здійснити оплату за Товар згідно умов цього Договору;
в) при прийманні товару від перевізника у відповідності з діючими правилами перевезення Товарів в 

обов'язковому порядку перевірити чи забезпечена схоронність і цілісність Товару при перевезенні 
(у відповідності до Інструкції про приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів 
народного поживання за кількістю);

г) у всіх випадках, коли при прийманні Товару від перевізника виявляються пошкодження чи псування 
Товару, невідповідність .найменування і ваги Товару, що вказується в транспортному документі, а 
також у всіх інших випадках, коли це передбачено правилами, діючими на транспорті, Покупець 
зобов'язаний витребувати від перевізника складання комерційного акту. При відмові перевізника 
від складання акту Покупець зобов’язаний у відповідності з діючими на транспорті правилами 
оскаржити цю відмову і провести приймання Товару в порядку, передбаченому вищевказаною 
Інструкцією;

д) належним чином виконувати інші зобов'язання, передбачені цим Договором.

6. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ
6.1 Товар повинен бути упакований і промаркований Продавцем таким чином, щоб забезпечити його 

ідентифікацію та схоронність на період доставки до прийняття продукції.

7. ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ ПО КІЛЬКОСТІ ТА ЯКОСТІ
7.1 Приймання Товару за кількістю проводиться Покупцем у відповідності з Інструкцією про порядок 

приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за 
кількістю (з усіма змінами та доповненнями).

7.2 Приймання Товару за якістю проводиться Покупцем у відповідності з Інструкцією про порядок 
приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю 
(з усіма змінами та доповненнями).

7.3 Комплектність Товару і його екіпіровка повинна відповідати експлуатаційній та технічній 
документації на Товар.

7.4 Право власності на даний Товар переходить до Покупця з моменту проведення повного розрахунку 
за Товар.

7.5 Ризик випадкової загибелі проданого Товару несе Покупець з моменту отримання Товару.

8, РЕКЛАМАЦІЇ ТА УМОВИ ПОВЕРНЕННЯ ТОВАРУ
8.1 Порядок пред’явлення претензій щодо порушення майнових прав та законних інтересів Сторін 

передбачений чинним законодавством України.
8.2 Покупець має право пред’явити рекламацію по цілісності, кількості чи комплектності Товару не 

пізніше 5-ти (п’яти) робочих днів з моменту одержання Товару.
Рекламація по цілісності приймається на розгляд Продавцем за умови дотримання п.п. в); г) 

п.5.2 Р.5 даного Договору та у відповідності до діючих Правил перевезення вантажів автомобільним 
транспортом.

Порядок розгляду рекламацій по цілісності, кількості чи комплектності Товару здійснюється у 
відповідності до абзацу 2 п.8.3 Р.8 даного Договору.

8.3 У випадку, якщо Товар не відповідає технічним характеристикам, що унеможливлює проведення 
дослідження згідно Інструкції по експлуатації даного Товару, Покупець має право заявити 
рекламацію. Рекламація приймається Продавцем від Покупця, тільки у випадку, якщо до закінчення 
терміну придатності Товару, що є предметом рекламації залишилось не менше ЗО (Тридцяти) 
календарних днів.

Після одержання Продавцем рекламації, проводиться аналіз обґрунтованості рекламації. В разі 
визнання обґрунтованості рекламації Продавець має право на власний розсуд вирішувати форму 
задоволення рекламації: повернення грошових коштів або проведення заміни Товару.

8.3.1 Повернення чи обмін Товару проводиться тільки у випадку, якщо Товар не відповідає технічним 
характеристикам, що унеможливлює проведення дослідження згідно Інструкції по експлуатації 
даного Товару.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
9.1 Сторони звільняються від відповідальності за повце чи часткове невиконання аро неналежне 

виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії форс- 
мажорних обставин.^- ' .

/у//у
Продавеиь / '  А /  Покупек

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН



9.2 Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього 
щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню 
Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, ні попередити своїми заходами за умови, 
що дані обставини безпосередньо вплинули на своєчасне виконання зобов’язань за даним 
Договором, включаючи стихійні явища природного характеру (землетрус, повінь, ураган, буря, 
пожежі, руйнування в результаті блискавки, нагромадження снігу або ожеледь тощо), лиха 
техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання 
тощо), обставини суспільного життя (оголошена та неоголошена війна, загроза війни, воєнні дії, 
революція, терористичний акт, диверсія, блокада, масові заворушення, громадські демонстрації 
епідемії, страйки, бойкоти, дія суспільного лиха тощо), а також видання актів органів державної 
влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, 
які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають 
такому виконанню тощо.

9.3 Сторона для якої склались форс-мажорні обставини зобов’язана не пізніше 3 (трьох) робочих днів 
з дати їх настання письмово інформувати іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на 
виконання зобов'язань за цим Договором.

9.4 Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак 
припинення, цей Договір може бути розірваний на майбутнє Покупцем або Продавцем шляхом 
направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні.

9.5 Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено: 1) Торгово-промисловою палатою 
України -  про настання обставин непереборної сили чи стихійного лиха на території України; 2) 
уповноваженими органами іншої держави, які легалізовані консульськими установами України, - у 
разі настання обставин непереборної сили чи стихійного лиха на території такої держави; 3) 
рішеннями Президента України про запровадження надзвичайної екологічної ситуації в окремих 
місцевостях України, затвердженими Верховною Радою України, або рішеннями Кабінету Міністрів 
України про визнання окремих місцевостей України потерпілими від повені, посухи, пожежі та інших 
видів стихійного лиха; 4) висновками інших органів, уповноважених згідно із законодавством 
засвідчувати обставини форс-мажору.

9.6, Укладаючи цей Договір, Сторони розуміють та усвідомлюють, що на момент його підписання:
а) відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року №64/2022 “Про введення 

воєнного стану в Україні” та Закону України "Про затвердження Указу Президента України "Про 
введення воєнного стану в Україні” від 24 лютого 2022 року № 2102-ІХ, в Україні введений воєнний 
стан із 24 лютого 2022 року строком на ЗО діб та відповідно до Указу Президента України від 12 
серпня 2022 року №573/2022 “Про продовження строку дії воєнного стану в Україні” та Закону 
України “Про затвердження Указу Президента України "Про продовження строку дії воєнного стану 
в Україні" від 15 серпня 2022 року № 2500- IX, в Україні продовжений строк дії воєнного стану з 23 
серпня 2022 року строком на 90 діб (до 21 листопада 2022 року включно);

б) відповідно до загального офіційного листа Торгово-промислової палати України (надалі- ТПП 
України) від 28.02.2022р. № 2024/02.0-7.1 військова агресія Російської Федерації проти України, 
що стала підставою для введення воєнного стану засвідчена ТПП України як форс-мажорна 
обставина (обставина непереборної сили); цим листом ТПП України підтверджує, що зазначені 
обставини з 24 лютого 2022 року до їх офіційного закінчення, є надзвичайними, невідворотними 
та об’єктивними обставинами для суб’єктів господарської діяльності та/або фізичних осіб по 
договору, окремим податковим та/чи іншим зобов'язанням/обов’язком, виконання яких/-го настало 
згідно з умовами договору, контракту, угоди, законодавчих чи інших нормативних актів і виконання 
яких/- го стало неможливим у встановлений термін внаслідок настання таких форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили);

в) строк дії воєнного стану може бути змінений та/або подовжений в будь-який час після 
укладання цього Договору.

Таким чином, Сторони свідомо укладають Договір, який буде виконуватися протягом строку 
дії офіційно встановленого і визнаного воєнного стану, який не буде вважатися Сторонами форс- 
мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) у розумінні цього розділу Договору.

9.7. Враховуючи той факт, що під час погодження та підписання цього Договору Сторони 
максимально врахували наявність в Україні специфічних обставин, перерахованих в 9.2 
цього Договору, Сторони не будуть у майбутньому посилатися на ці обставини як форс- 
мажорні обставини (обставини непереборної сили) в розумінні цього розділу Договору. Винятки 
можуть становити лише істотні зміни об'єктивних обставин під час дії воєнного стану, які можуть 
вплинути на виконання цього Договору, зокрема: збої в роботі платіжних систем, що унеможливлює 
вчасне перерахування коштів; критичне пошкодження об'єктів інфраструктури (доріг), прийняття 
нормативно-правових актів органами державної влади або місцевого самоврядування, які 
впливають на строки та умови договору тощо. У разі настання таких обставин, Сторони діють 
відповідно до положень п. 9.3. цього Договору та без застосування положень п. 9.4. цього 
Договору.

9.8 Сторона не має права посилатися на форс-мажорні обставин (обставин непереборної сили), як 
на підставу звільнення її від відповідальності, г:ацо на момент виникн^ннятаких обставин 
Сторона, яка підпала п і^ х  дію, прострочила виконання своїх зобов’язань за Договором.

'  Уг / / /
Продаввиь /  ' / Пок уп

/



10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1 Усі спори, що пов'язані із даним Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі 

виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом проведення переговорів між представниками 
Сторін.

10.2.Якщо спір неможливо вирішити шляхом проведення переговорів, він передасться на розгляд до 
Господарського суду за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, 
визначеному відповідним чинним законодавством України.

11. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
11.1 У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, 

визначену цим Договором та відповідним чинним законодавством України. Порушенням 
зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, 
визначених змістом зобов’язання.

11.2 Продавець несе відповідальність за якість та комплектність проданого Товару.
11.3 3а прострочення терміну поставки Товару, Продавець сплачує пеню в розмірі подвійної облікової 

ставки НБУ за кожен день прострочення поставки Товару.
11.4.Продавець не несе відповідальності за не поставку Товару Покупцем у випадку, коли при 

здійсненні поставки з будь-яких причин Покупець відмовляється прийняти Товар, про що 
складається Акт письмової відмови.

11.5.3а прострочення терміну оплати за Товар, Покупець сплачує пеню в розмірі подвійної облікової 
ставки НБУ за кожен день прострочення.

11.6.У разі завдання збитків, винна сторона відшкодовує збитки, завдані другій стороні Договору 
невиконанням або неналежним виконанням зобов'язань по цьому Договору.

11.7.Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством штрафних 
санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань по даному 
Договору.

11.8. Сторони погоджуються, що загальна відповідальність кожної Сторони за цим Договором буде 
обмежуватись прямими документально підтвердженими витратами. Ні в якому разі жодна із Сторін 
не несе відповідальність за упущену вигоду, моральну шкоду, шкоду репутації, втоату бізнес- 
можливостей.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
12.1.Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання та скріплення його печатками 

повноважними представниками Сторін і діє до «21 »листопада 2022 року, але в будь-якому випадку 
до остаточного виконання Сторонами своїх зобов'язань

12.2.Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, 
протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи 
інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при 
тлумаченні умов цього Договору.

12.3.Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється 
додатковою письмовою угодою до цього Договору.

12.4. Додаткові угоди, додатки, зміни та доповнення до цього Договору є його невід'ємною частиною і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими 
на те представниками Сторін та скріплені їх печатками.

12.5.Даний Договір є конфіденційним та не може бути підданий розголошенню чи використанню 
Сторонами в будь-яких цілях, не пов’язаних з його виконанням.

12.6.При виконанні умов даного Договору припускається використання факсимільного та/чи 
телефонного зв'язку. Документи передані з використанням факсимільного та/чи телефонного 
зв’язку, пов’язані із змінами та доповненнями цього Договору, будуть мати юридичну силу лише 
при умові їх подальшого отримання Сторонами в оригінальних копіях.

12.7.Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані 
ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.

12 8.Усі виправлення за текстом цього Договору макпь силу та можуть братися до уваги виключно за 
умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх 
печатками.

12.9.Сторони дійшли згоди, про можливість дострокового розірвання даного Договору, з обов’язковим 
надсиланням письмового повідомлення про це іншій стороні, за 30-ть (тридцять ) днів до моменту 
розірвання.

У випадку дострокового розірвання даного Договору, жодна із сторін не звільняється від 
виконання своїх зобов’язань передбачених даним Договором, які виникли до моменту розірвання.

12.10 У випадку якщо жодна із Сторін даного Договору не звернулась з відповідною заявою про 
припинення дії договору за один місяць до закінчення його терміну, то він автоматично 
пролонгується ще на один календарний рік.

/ У 'У
/ } ■  ^/7

Поодавеиь '  -  Покупеиь _____________
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12.11 В разі зміни уповноважених осіб, юридичної адреси, фактичного місця розташування, платіжних 
реквізитів та організаційно-правової форми Покупця, останній зобов'язаний протягом 10 (десяти) 
днів з моменту такої зміни повідомити в письмовій формі про це Продавця.

12.12 Шляхом підписання цього Договору, Сторони надають один одному свою повну необмежену 
строком письмову згоду на обробку будь-яким способом, передбаченим Законом України «Про 
захист персональних даних» (надалі -  «Закон») інформації, яка, відповідно до вимог Закону, 
становить персональні дані, з метою належного виконання умов цього Договору та діючого 
законодавства України, захисту інтересів та прав сторін Договору. Для цілей цього пункту під 
персональними даними Сторін маються на увазі персональні дані Сторін та представника(ів) Сторін, 
їх керівників та інших посадових осіб. Підписанням цього Договору Сторони стверджують, що вся 
надана інформація, що становить персональні дані, надана Сторонами на законних підставах і вони 
мають право її використовувати та розпоряджатися нею. Сторони підтверджують свої зобов’язання 
та спроможність забезпечити виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних».

12.13 У відповідності до ЗУ «Про електронні документи та електронний документообіг» рахунки, акти 
виконаних робіт, видаткові накладні та інші первинні бухгалтерські документи за цим Договором 
можуть складатися в електронній формі та підписуватися Сторонами електронними-цифровими 
підписами (ЕЦП) або кваліфікованими електронними підписами (КЕП) з використанням систем 
електронного документообігу, які підключені до платформи “ПТАХ” ( «FlyDoc», «M.E.Doc», «СОТА», 
«Fredo» та інші). Електронні документи вважаються одержаними адресатом з моменту надсилання, 
якщо відправник не отримає автоматичне повідомлення про те, що електронний документ не 
надіслано.

12.14 Сторони домовились з усіх істотних умов Договору.
12.15 Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською 

мовою у двох оригінальних примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Продавець:
ТОВ «Діамеб трейд»
ЄДРПОУ 43683751
IBAN UA6038080500000000260Q5691887 
АТ Райффайзен банк, м. Київ 
ІПН 436837509153 
Місцезнаходження:
76014, м. Івано-Франківськ, 
вул. Симона 
Телефон: ОЄ ' °
Є платии

Директор

них підставах

^ іія  СОКОЛ

Покупець:
КНП "ПОКРОВСЬКА КЛІНІЧНА ЛІЛ"
Юридична адреса:
85300, Донецька обл., місто Покровськ,, вул. Руднєва, 
будинок № 73 
I BAN:

ЄДРПОУ 01990884 
ІПН 019908805165
/Л ^  ь‘

/ / f/«п о к р о в ;
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Директор

, ' д е н і ^

. /_Юрій Бородін

Продавець____ _̂____________
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Додаток №1 
до Договору поставки №180/22 

від «24» серпня 2022 р.

« Ж  д£_ М М /

Специфікація

Товариство з обмеженою відповідальністю «Діамебтрейд», (надалі іменується «Продавець»), 
8 особі директора Сокол Наталії Степанівни, з одного боку, та КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ 
ПІДПРИЄМСТВО "ПОКРОВСЬКА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ ІНТЕНСИВНОГО ЛІКУВАННЯ" ПОКРОВСЬКОЇ 
МІСЬКОЇ РАДИ ДОНЕЦЬКОЇ ОБЛАСТІ (надалі іменується «Покупець»), в особі генерального 
директора Бородіна Юрія Васильовича, що діє на підставі Статуту, з іншого боку, (в подальшому разом 
іменуються «Сторони», а кожна окремо -  «Сторона») уклали дану Специфікацію про наступне:

В порядку та на умовах, визначених Договором поставки №178/22 від «24» серпня 2022 р., 
Продавець зобов'язується передати у власність Покупця Товар, а Покупець в порядку та на умовах, 
визначених цим Договором та Специфікацією, зобов'язується прийняти й оплатити Товар:

№ Артикул Товар Кількість Ціна з ПДВ ПДВ Сума з ПДВ

1 70501 Анти-А (АВ01) 18 флак 261,23 783,69 4 702,14
2 70502 Анти-В (АВ02) 18 флак 261,23 783,69 4 702,14
3 70503 Анти-АВ (АВОЗ) 8 флак 386,00 514,67 3 088,00
4 71000 Анти-D (RH1) IqM І 4 флак 448,39 298,92 1 793,56

Разом: 14 285,84
У тому числі ПДВ: 2 380,97

Всього найменувань 4, на суму 14 285,84 Гривня.
Чотирнадцять тисяч двісті вісімдесят п'ять гривень 84 копійки 
У т.ч. ПДВ: Дві тисячі триста вісімдесят гривень 97 копійок

У всіх інших випадках, що не передбачені даною Специфікацією, Сторони керуються умовами 
Договору поставки №178/22 від «24» серпня 2022 р. та чинного законодавства України.

Дана Специфікація складена в двох примірниках, по одному для кожної сторони, і є невід’ємною 
частиною Договору поставки №178/22 від «24» серпня 2022 р.

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Продавець:
ТОВ «Діамеб трейд»
ЄДРПОУ 43683751
I BAN UА603808050000000026005691887 
АТ Райффайзен банк, м. Київ 
IПН 436837509153 
Місцезнаходження:
76014, м. Івано-Франківськ, 
вул. Симона П^»жзри*»2 
Телефон: 0J$|ijj 
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Директор

них підставах
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Покупець:

КНП "ПОКРОВСЬКА КЛІНІЧНА ЛІЛ"
Юридична адреса:
85300, Донецька обл., місто Покровськ,, вул. Руднєва, 
будинок № 73
ІЬАІМ:___________________________ _

ЄДРПОУ 01990884 
ІПН 019908805165:
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